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Can one fall from grace? (5:2-5:6)




A Can one fall from grace? (5:2-5:6)
A The Seduction of self-justification (5:7-5:12)
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Can one fall from grace? (5:2-5:6)

A The Seduction of self-justification (5:7-5:12)

A Free to be moral! (5:13-5:15)
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Gal. 5:2 Look: |, Paul, say to
you that if you accept
circumcision, Christ will be of no
advantage to you. 3 | testify
again to every man who accepts
circumcision that he is obligated
to keep the whole law.

Gal. 5:2 "Io€ eym ITadAoc AEym
VULV OTL €0V TEPITEUVNGOE,
XP1GTOC VUAC OVOEV

OQPEANGEL 3 LOPTUPOLOL OE
TOALY TAVTL VO PpOTTM
TEPLTEUVOUEV®D OTL OPEIAETNG
£0Tiv OAOV TOV VOLLIOV TTOL GO,
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Gal. 5:2 Look: |, Paul, say to
you that if you accept
circumcision, Christ will be of no
advantage to you. 3 | testify
again to every man who accepts
circumcision that he is obligated
to keep the whole law.

Gal. 5:2 "Ioe eym ITadAog AEym
vuiv Ot E0v TEPLTEUVNGOE,
XP1GTOC VUAC OVOEV

OQPEANGEL 3 LOPTUPOLOL OE
TOALY TAVTL VO PpOTTM
TEPLTEUVOUEV®D OTL OPEIAETNG
£0Tiv OAOV TOV VOLLIOV TTOL GO,




Who are you
listening to?




Gal. 5:2 Look: |, Paul, say to
you that if you accept
circumcision, Christ will be of no
advantage to you. 3 | testify
again to every man who accepts
circumcision that he is obligated
to keep the whole law.

Gal. 5:2 "Io€ eym ITadAoc AEym
vuiv Ot E0v TEPLTEUVNGOE,
XP1GTOC VUAC OVOEV
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Paul uses circumcision to
exemplify the idea of following
the law to be right with God




Gal. 5:2 Look: |, Paul, say to
you that if you accept
circumcision, Christ will be of no
advantage to you. 3 | testify
again to every man who accepts
circumcision that he is obligated
to keep the whole law.

Gal. 5:2 "Io€ eym ITadAoc AEym
VULV OTL €0V TEPITEUVNGOE,
XP16TOC LUAS OVOEV

OQPEANGEL 3 LOPTUPOLOL OE
TOALY TAVTL VO PpOTTM
TEPLTEUVOUEV®D OTL OPEIAETNG
£0Tiv OAOV TOV VOLLIOV TTOL GO,




Gal. 5:2 Look: I, Paul, say to
you that if you accept
circumcision, Christ will be of no
advantage to you. 3 | testify
again to every man who accepts
circumcision that he is obligated
to keep the whole law.

Gal. 5:2 "Io€ eym ITadAoc AEym
VULV OTL €0V TEPITEUVNGOE,
XP16TOC LUAS OVOEV

OQPEANGEL 3 LOPTUPOLOL OE
TOALY TAVTL VO PpOTTM
TEPLTEUVOUEV®D OTL OPEIAETNG
£0Tiv OAOV TOV VOLLIOV TTOL GO,

Opheleo (operém): help, aid, benefit, use



Paul echoes the principle
of Gal. 2:21




Paul echoes the principle
of Gal. 2:21

“if righteousness were
through the law, then
rist died for no purpose”




" F.F. BRUCE

" TIM GRASS
|

“Christ will provide unlimited help
to those who place their trust in
him, but no help at all to those who
bypass his saving work and think to
become acceptable to God by
circumcision or other legal
observances”

- F.F. Bruce
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A nice play on word sounds makes a sharp
contrast between grace and obligation
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You don’t dive into a pool
just getting your toes wet!




You don’t dive into a pool
just getting your toes wet!

Don’t think you can
halfway be right before
God by following rules




Gal. 5:4 You are severed from Gal. 5:4 katnpynOnte ano
Christ, you who would be Xp1otod, oitveg év voum

justified by the law; you have Sucaovoe, ThC yapttoc
fallen away from grace. eméoars.




Gal. 5:4 You are severed from
Christ, you who would be

justified by the law; you have
fallen away from grace.

Gal. 5:4 katnpynOnte ano
XPp1oTOV, OITIVEC EV VOU®
OKOOVGOE, THS YAP1TOG

ECEMECATE.

Did | just read

that?
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The “asyndeton” is a
HUGE attention getter
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attention getter




Gal. 5:4 You are severed from Gal. 5:4 katnpynOnte ano
Christ, you who would be Xpiotod, oftvec &v voum

justified by the law; you have Sucaovoe, ThC yapttoc
fallen away from grace. eméoars.

The “asyndeton” is a
HUGE attention getter

The word order is a HUGE
attention getter

The verb shift is a HUGE
attention getter




Gal. 5:4 You are severed from Gal. 5:4 katnpynOnte ano
Christ, you who would be Xp1otod, oitveg év voum

justified by the law; you have Sucaovoe, ThC yapttoc
fallen away from grace. eméoars.




Gal. 5:4 You are severed from Gal. 5:4 katnpynOnte ano
Christ, you who would be Xpiotod, oftvec &v voum

justified by the law; you have Sucaovoe, ThC yapttoc
fallen away from grace. eméoars.

katargeo (kotapyem): To waste (Lk13:7);
to cause something to come to an end
(Rom. 7:2); to make something
powerless (1 Cor. 1:28)
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powerless (1 Cor. 1:28)
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Gal. 5:4 You are severed from Gal. 5:4 katnpynOnte ano
Christ, you who would be Xp1otod, oitveg év voum

justified by the law; you have Sucaovoe, ThC yapttoc
fallen away from grace. eméoars.

Ek-pipto (exmintm): To fall from some point
Acts 12:7; 20:9; 27:32



lﬂ"s DISCUSS




Gal. 5:4 You are severed from Gal. 5:4 katnpynOnte ano
Christ, you who would be Xp1otod, oitveg év voum

justified by the law; you have Sucaodoe, ThS yapitoc
fallen away from grace. eméoars.




Gal. 5:4 You are severed from
Christ, you who would be

Gal. 5:4 katnpynOnte ano
XPp1oTOV, OITIVEC EV VOU®
justified by the law; you have
fallen away from grace.

OKOOVG0E, THS YOP1TOGC
ECEMECATE.

Charis (yapic):
It can mean “good will” (Gal. 1:3)
Or a winning quality or graciousness (col. 4:6)
Or “thanks” (Rom. 7:25)
Or a gracious deed/gift (1 cor. 16:3)



Gal. 5:4 You are severed from
Christ, you who would be

Gal. 5:4 katnpynOnte ano
XPp1oTOV, OITIVEC EV VOU®
justified by the law; you have
fallen away from grace.

OKOOVG0E, THS YOP1TOGC
ECEMECATE.

Charis (y0p1g):

Rom. 3:24: 4:4; 4:16
Eph 2:8-10

Or a gracious dee/gift (1 or. 16:3)




Gal. 5:5 For through the
Spirit, by faith, we ourselves

Gal. 5:5 nueic yap mveduott
EK TOTEMC EATTION

eagerly wait for the hope of
righteousness.

OLKOLOGVVTG
amekoeyoueda.

The role of the Spirit:
John 14:17 — The indwelling Spirit



1 will ask
d he will give
ar Helper, to be
“with you forever, even the
Spirit of truth, whom the
world cannot receive,
| because it neither sees him
™ nor knows him. You know
¥ him, for he dwells with you
and will be in you.



Gal. 5:5 For through the
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EK TOTEMC EATTION

eagerly wait for the hope of
righteousness.

OLKOLOGVVTG
amekoeyoueda.

The role of the Spirit:
John 14:17 — The indwelling Spirit
John 14:26 — The teaching Spirit



Jn 14:26 But the Helper, the

Holy Spirit, whom the Father
will send in my name, he will
teach you all things and bring
", to your remembrance all that
N/ l.have said to you.




Gal. 5:5 For through the
Spirit, by faith, we ourselves

Gal. 5:5 nueic yap mveduott
EK TOTEMC EATTION

eagerly wait for the hope of
righteousness.

OLKOLOGVVTG
amekoeyoueda.

The role of the Spirit:
John 14:17 — The indwelling Spirit
John 14:26 — The teaching Spirit
John 15:26 — The testifying SpiritI



Jn 15:26 But when the Helper comes, whom | will send to

you from the Father, the Spirit of truth, who proceeds
from the Father, he will bear witness about me.

<




Gal. 5:5 For through the
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Gal. 5:5 For through the
Spirit, by faith, we ourselves

Gal. 5:5 nueic yap mveduott
EK TOTEMC EATTLON

eagerly wait for the hope of
righteousness.

OUKOLOGVVTG
amekoeyoueda.

Elpis (EATiC):
A confident expectation

(Acts 16:19; 27:20; 1 Cor. 9:10)



Gal. 5:5 For through the Gal. 5:5 fueic yap mvevpatt
Spirit, by faith, we ourselves ¢k mioteme EATTid

eagerly wait for the hope of OIKOLLOGVVIG
righteousness. amekoeyoueda.




Gal. 5:5 For through the
Spirit, by faith, we ourselves

Gal. 5:5 fjueic yop mvedpatt
EK TOTEMC EATTION

eagerly wait for the hope of
righteousness.

OLKOLOGVVTG
amekoeyoueda.

Present tense:
Day-by-day; minute-by-minute!



Gal. 5:6 Forin Christ Jesus Gal. 5:6 év yop Xprotd
neither circumcision nor ‘Incod ovte meprtoun T

uncircumcision counts for ioveL o0TE axpofvoTtia
anything, but only faith QAL TIOTIC OL” Ay QTNC
working through love. EVEPYOLLLEVT.




Gal. 5:6 Forin Christ Jesus Gal. 5:6 &v yap Xplotd
neither circumcision nor ‘Incod ovte meprtoun T

uncircumcision counts for loveL o0TE axpofuoTtia
anything, but only faith QAL TIOTIC OL” Ay QTNC
working through love. EVEPYOLLLEVT.

Rom 5:5;1 Cor. 13; 1 Cor. 16:14; 2 Cor.
5:14;
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Let’s grow in love!




Points to Ponder:

s @/ Let’s grow in love!

Phil. 1:9 “And it is my
prayer that your love may
abound more and more,
with knowledge and all
discernment...”




Points to Ponder:

Let’s show our love



Points to Ponder:

s @/ Let’s show our love

1Thess. 1:3 “remembering

before our God and Father
vour work of faith and labor of

love and steadfastness of
hope in our Lord Jesus Christ”




Points to Ponder:

Let’s source our love



Points to Ponder:

é @ Let’s source our love

2Thess. 3:5 “May the Lord
direct your hearts to the
love of God and to the
steadfastness of Christ”
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